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kun la kunfaborado de muliaj aliaj belgaj kaj eksterlandaj esperantistoj. 


JlJMIO 1909 


ENIIA VO : 

i n Belga . esperantista knngrego. - Al Venders !. — Belga lig" espernni isbi. Rtgularo. 

— (*t'nc*rala kunveno de la b Igaj cilimhtj <1:: la I T ni versa la Rsp -ranto Asnciu. — (irantloi. 

— La gepatraj lingvoj kaj Ksperanto. — Inlcmacïa Icongreso por plibonigi la blindtilsorton. 

— Malnovaj belgaj ktitim>>j : La FesUi sul la iintnto. — I) • 1 Inap. — Humorajoj. — Pri spri tjij 
luduj. — Pr< tblemoj . — Ling va komitain. — l)iver>aj infm innj. li. l ,a kmnikn. — Het 
Kspcnuilo in den Vreest de. L'K-sperant i it 1‘Kirangcr. — lisp rantu i.ieila. Bibltogralio. 

— Litcraiura par to : La niorto de la maljuno Capellémans. 


TJNU NUMEFtO : Fr. 0.40 = 1G sd. 


ANTVËRPENO 
('Antwerpen — Anvers j 

Eldonanto : Fr SC HOOFS, 49, Kleine Beerstraat . Rue de Ia l ),c Ourse), 







ĈIUJARA KOTIZAĴ O : 


(JAARLIJKSCHE BIJDRAGE — COTISATloN ANNUEM.K ): 


Ordinaraj membroj (Gewone leden. -- Membres ordi- 
naires 

Protektantaj meiubroj (Beschermende leden. • Mem- 
bres protecteurs) ...... 

Bonfarantaj membroj ( Leden- weldoeners . — Membres 
bienfaïteurs 


Fr. i.oo 
Fr, lo.oo 
Fr. 25.00 



Honora Komitato ; 

S r °j F. COCO, Skabeno de la Fublika Instruado, Ixelles. 

D ro V. DESGU IN, Skabeno de la Publika Instruado, Ant- 
verpeno. 

DUBOIS, Direktoro de la Supera Komerca Lernejo, Antver- 
peno. 

D ro GASTER, Direktoro de la Germana Lernejo, Antver- 
peno. 

Senatano HOUZEAU de LEHA1E, Mons. 

Frato IZIDORO, profesoro ĉe la Rcĝa Institute de Surd- 
mutuloj ka) de HÜnduloj, Wol uwe- Bruselo. 

Senatano LAFOSïTAINE, Bruselo.' 

Generalo LEMAN, Komandanto de la Militista Lernejo 
Bruselo. 

MOURLC >N, Direktoro de Ia Geologia Olicejo, Bruselo. 

O ORBAN, profesoro cc la Universitato Lteĝo. 

■ 

Ernest SOLVAY, senatano, Bruselo. 



AGADA KOM IT AT O : 

Frezklanto : S ra Van der Biest- Andelhof, 26, Arendstraat 1 Rue 
do 1 ’Aigle), Antwerpen (Anvers). 

Vico-PrezkUmtoj : S jn A.-J. Wilteryek kaj S" 1 Abato Richardson. 
General a Sekretario : S hi L. Champy, 21, Lange Herenthalsstraat 
(Longue Rue d' Heren thals), An t werpen - Anvers . 

Kasisto : S’° Osc. Van Schoor, 20, Voudelstr., (Rue Vondel) id. 


A 

Mcnibrnj cluMilnj de \n lit'tuTalti Kunveno 


S” 1 L. Champy, (Antvcrpeno), Komandanto Duverdynt Bnigo), 
Abato Richardson (Bruselo), Fr. S wagers, l) ro R. Van Melcke 
beke kaj Osc. Van Schoor (Antverpeno). 


IMrjgiloj i\v la (ii iipoj : 


ANTVEWl’ENO ( I • ( Ati/verpena Gi upo Esperantista), S"’ 1 Ad. 

Finet, Van der Biest- Andelhof. 

» (La Verda S tela), S roi B. Istaee, Fr. School's. 

Bkkchem ( Berchema Grupo Esperantista), S ro > Ad. Goossens, 

Ant. Havermans. 


Beyne-Heuzay (Antaiien), S f °’ Jules Albert, 1)" Dupont. 


Boom (liooma Grupo Esperantista ), S f0 Jules Clcrbaut. 

Brugo (2) ( Brit pa Grupo Esperantista), F m ® B. Ledène, S r ® 

A. J. Witteryck. 

mf 


Bruselo ( 3) < Pioniro), I'*-- 0 A. Guilliaurae, S ro Oct. Chalon. 
» (La Zamtnhoj), .... 


Huy ( Espn antista Grupo), S ,0 H. Thiry. 

K ari.OREi.o ( 4 > Kartoreĝa Grupo Esperantista), S ro L. 
Mariaburg ( Vtrda I'lagó), S to Fr. VVillemsen. 

JVI ORESNKT-u E I cl A (La Fide la j A rnihoj dc Zamohof), 


Delvaux 
S‘° P. J 


Schmetz . 

Moresnet neutra (A mike jo), S r Karl Schriewer 
Namur fXamura Stelo ) , S to A. Verbeken. 

N 1 VELLES (Grupo Esperantista), .... 

S 1 Trudo ( 5) ( Excelsior), S"’ Fr. Leenen. 

'> ( Stelo M.itena ), S ,,J Pol Stappers. 

Vkrvikrs (Esperantista Grupo), S"’ Jos. Parotte. 


( t) Antwerpen, Anvers. — (2) Brugge, Bruges. U) Brussel 
Bruxelles. — (4) Charleroi. — (5) St Truiden, St Trond. 


ESPEKAXTA GAZETARo 


I, — SPECIALAJ GAZETOJ : 

Ofio tla Gazefco E^perantista* — 5 fr. — 5/, rue de Ciichy\ Paus. 

La Esperanta Kolektanto. — 2 fr,— W§ttmaric i Leipzig Sr. (Germaoujo), 
Esperanta Ligilo, cn relit fpunklöj, por blinduluj. — 3 fr, — Th.Carf, 

12. me Soujjlot. Paris, 

Espero PacHista. 5 fr, lun iaŭrda aligo a l la Esperanlisia Sucielo 
de Paco, — Gasion Mocb, ?d, rue de Chartres^ Neatly snr-Seine (Francujo), 
Espero Katolika. 4 fr) 5 IV, — A dm i nisi re jo 23, rue foubert, Paris, 
Inter nacia Peri agog i a Hevno — 2 fr. 75,— en Bvstrice-Hmlyn ' Atisirio, 
MoraViu). 

Internacia ScLnca Revuo. — 7 fr, — loternacia Science Oficejo, é\ rue 
fhny- L ysberg, Gt nit < ( S v a su jo } . 

Tra la Filatelio, iniernacia monata organo de ĉiuj kolekiistoj de post- 
karioj kaj postmarkoj , — (2 fr) 2 fr, 50 — Fize, au Paiiss&u f Bé zier s (FraricujoL 

[A. 

Votio tie Kuracistoj. 2 IV. 50. — L ni Stephan Mibolajsln, 6, strato 
Sniadetkic, Lnwzv (Atislrio), 

Export-Esperr mist. — (lisp. Angle) 5 fr. — 404, Security Bdlg t Chicago 
III, L-* ■ # 

II. GENERAL A J KAJ BELETRISTIKAJ GAZETOJ : 

A. 

E h 0 E h p er a i\ t iwta . 2 f r . 5 r .■ . — J , - ! L Se b 0 r e r , I Vilhelm $ tr, , 2Q . Berlin . 

Esperanta Inlnrnaoia, Revuo, industria, komerca, eksporta, Hlateha 
rek 1 am a kaj 1 i 1 c ra» u ra. — -5 f r . 15. — ( Hot- ui, yQ, /> udafust. 

Esperanto, dusemajna. (4 fr.) 5 fr. — Ltbfairie do I'Esperanto, 25. rue 
Montmartre. Paris* 

Espero ( Rinse I, im- u naeia revuo de la kullura uiuiigo de popoloj, organo 
de la Soviet r> Pspao to fr. I jestmk Znania, 1 j'] , Nevsky pr , Pei< rhurgtr 
Jtimx Esperantisto, For jtmuloj, instrumoj kaj leinantoj. — 2 fr. 50. 
— Pri-sa K; perannsta Socicio, y m \\ rue LacipMe, Paris. 

La Bela Mon do, 1 1 u si 1 ala ( Aik 6) fr, 7450 — F* Emil Boden, /2, Bis 
marckpéatz* Dresden . 

Lingvo laternacia , — 2 fr, 50, — Presa Esperamisia Sucietn, 33, rue 

Lticèèède^ Paris* 

La Revuo, literalnra, kun kon&tanta kunlaborado de D ri> Zmienhof. 

7 ft, — II ac h et 1 e, 79, rue Sain /- Germain , Paris, 

La Spi ituto, gazeio por ŝerco, huinoru kaj satiro, — 3 tr, Richard 
Breach, Komersir., $1, Leipzig (Germ an u jo # 


III — NACEAJ PROPAGANDA.! GAZETOJ: 

A/geria — Afrika Espera nlista l France). Srnpaga por la membroj de 
la grupo de Alger. — 4. rue du March i j A/ger* 

A Ŭstralm. — The Australian Espt rantist. — o fr. 30 por ĉiu numero. - 
R, Dossor, Bri/gestreet, Benaila (Viktono). 

Austria* — Informaĵ Raportoĵ (Germane).— 2 ff.50.— K, F. Ahlgrimm, 
Bandgasse m .?/, Wien Vllri. (Vidu aokafl ; Bohemujo)* 

AziiTurkhju. — Greklingva Esperantisto, fG reke-Esp. . — -Piasir, 
ii-35> 3 tr. — Samosa Esperantist 1 SocieuK Simos ( Azia Turbujn. 

Belgh 'o. — Belga Esperantisto \ Esp , Flandre kaj France) — (4 fr*), 
5.00). — O-sc* Van Schoor, 20 Vênlclstruai, Antwerpen. 

hohaiiKio* — Gas opis Geskyeh Esperantistu : Bo heme). -- (3 Rr.J 

3 tr, 75, — Praha IL 

Bohemia* — Boiiema. Esperantisto (Esp., kaj Bohr me .. — 4 fr.\ 25, — 
R ed, . / V . ? a a If [. 495 ( J , I ^ 1 auet ) , A d m , in Jevtdko ( A ü st no 4 M o 1 a v 1 1 >} , 

Brazifo.— Brazila Esperantisto ! Port u gale), — 6 fr. - Largo dc S, 
Francisco do Paula, 4, Sob., Rio dc Janeiro* 

Britttfo. The British Esperantist (Angle). — (3 ŝil.), 4 fr. — 
Museum Station Buildings, 133-136, High ffofborn Lorden. ÏV. ( \ 

Brituto. — La Esperanta Instruisto ( Angie). — (iŝ. 6 p| 2 fr, 50, — 
Stead's Publishing House, 39 Whitefriars street Londen , IL C, 

Britujo. — La London a Gazeto (Angle). C. A. Fair man, 70 fxomoia- 
road. I /erne 11 til , London S. E, 

Bulgarina . Lumo (Bulgare). — (3 fr. 50) 5 fr. — Tim or a, 

. A 

Ou<k Cilo Esperantista (Hiüpart;;, — z fr. — Casilla \ ijjy, Santiago. 

ĉifo, — La Du Steloj (Hispane). — 5 fr. - 1437, calle dc la Catedrai. San- 
tiago . 

Oilo. — Esperantaj Skriba}oj (Hisp.). — t fr. — Casilla 12S4, Santiago 


I s JARO. 
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BELGA ESPERANTISTO 

MONATA REVUO, 

redaktatade Léon Champy,Fr. Schoafs.Van der Biest-Andelhof, 

Jer. Van Laere kaj Oscar Van Schoor. 


ABONPREZO : 

Balglando . . . Fr. 4. — (Sin. 1.60) 

Eksterlando * Fr. 5,— (Sm. 2 . — ) 
Unu numero . * Fr* 0,40 fSm. 0.16) 


Sekretariejo : 49, Kleine Beerstraat, 
( rti e de 1 a Pet i te ( ) u rsa ) , Ant vve r pe n 
Anvers, 

A bone j kaj Mon sen do j : 20, Von dei- 
st raat (rue Vondel}, id. 

Jurnaloj, brosuroj, libroj : 26, Arend- 
straat (rue de FAigle), id* 


Ntpresitaj n man usltriploj n om nr re sen das. — La Redo kc to konsenms pot- 

si Li raj (on korekti Id fi he zone la m a n uskrip tojn * 


Belga Ligo Esperantista 

mum BE 1909 
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Anlverpeno , la 2& !,! de Majo igog, 

n , p .. /. j 

( Qj atnu’ean (in Jo f 

Xi havas Ia honoron inviti vin por ĉeesti la BE LOAN 
ESPERANTIS TAN KONGRESON, organizotan en Verviers, 
okaze de la ciujara kunreno da la Belga Ligo Esperantista. 

Tiu ĉi kunveno, kiu alprenos ti an ci jaron la proporciojn 
tie kongreso kaj kies programon vi legos dorsflankr, cstos, pli 
ol iam, tre interesa. La Urbestraro de Yerviers oficiale sakitos 
la gekongresanojn cn la Urbdomo kaj niaj Yerviers’aj amikoj 
rezervas al ili festan, plej agrablan akcepton. 

Xi esperas ke, konsiderante la gravecon de la lagordo kaj 
la ŝatindan novan formon de la ĝenerala kunveno de la Belga 
Ligo, la Geesperantistoj multnombre res pan do s al nia alvoko, 

Xi prezentas al vi, Estimata Sarniclean(in)o, nian plej 
afablan saluton. 

La ĝenerala Sekretario, La Prezidanto, 

Léon CHAMPY. VAN DER BIEST*ANDELHOF. 
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l a Belga Esperantista Kongreso 


# 

T A G O R D O 

tic la ĝeneraU kunvem tie la Belga Iago Esperantista 

okazonta en Verviers, Diinandon ia 2j" tie Junio 1009, je 
la n a matene, akurate. 

Kunvenejo : Sulono tie la societo Aide Mutuelle, 
Rue Xhavée, 9 


I* Parol ado do ia Prezidanto. 

2' Raporto do la Sekretario pri la ĝenerala kunveno tie 
la 2o :l tie Septembro 190S. 

3- R-ip »rto dj 1 1 Sekretario |>ri la aga r l »j tie la Ligo dum 
1 90S- 1 909. 


4 e Raporto tie la kasUto. Bilanco. 

5- Disdono de la diploma] pri profesora kapableco. 

6' Literatura konkurso. Disdono de premioj. 

7 e Revizio de kelkaj artikoloj de la regularo. 

S” Propaganda] rimedoj. 

g‘ Elekto tie set membroj tie Ia komitato, latl Art. 7 1 de 
la regularo. L i elirantaj komitatan »j esl-is S ruj L. Champv 
(Antverpeno), Komandanto Duvcrdyn (Bruĝo). Abato Richard- 
son ( Bruselo), Fr. S wagers, D ro R. Van Melckebeke kaj Ü, 
Van Soli »or (Antverpeno). Ciuj estas reelekteblaj. 


Pur ebligi ill I a (cncrala Sekretario la eiektivigoo de la punbto ja 
la giupüj csi ris pcial&j st rich a I ü senftïkra&tfy ra porton pri siaj agaJoj 
dum la pa sint a jarperiodu. 


PROGRAM!' 


DE I A 


I* Belga Esperantista Kongreso 


VERVIERS, la 27*»" de Junio 


<< 


10 I 2 h. — (tre akurate». Akcepto tie la kongresauoj ilelegitaj 
en la Urbdomo, tie la Skabsna.ro kaj tie la Komunuina kon- 
si lan taro. 

■h 

11 Is. — Generala kunveno de la B. L. E. en la granda 
salonu de « Aide Mutuelle rue Xhavée, 9. 





n h. — Kesteno en In « Chalet des Boulevards », Avenue 

Peltzer, 32. • ' 

15 I 2 h. — lutima festo (konoerto kaj balo) eu la soraera 
salonoj de la « Chalet ties Boulevards ». 

Je Lun do la 28,,, ekskurso al la Barejo delaGileppe, tra 
la arbaroj de Herremont kaj de la Borchène, kis la limoj de 
la arbarego HerzogenwakL 


La koste dc la fesimango, sen trinkaj >, esias fr. 2.50 r ( Sin. 1 ). 
La VcrvK'isa organic komliato pinas la l-reaiJauioa de iu grupo 
kolekti Id t uskribprezoQ de ĉiuj partoprenontoj, kaj sendi la opin sumon 
al S, Jos. Pirn ay, Rue X have 3 , 9. plej maHrue la 2Q*n de Junio, 


Al Verviers ! 


Xi faras vuriimn alvukmi al niaj samideanoj pur ke ili 
multnombre ĉeestu la Yerviers’an kongreson. 

La programo, kiun la nuna numero de B. L. publikigas, 
montras la gravecon de ia kunsido kaj la klopodojn de niaj 
Verviei - a j amikoj, kiuj nenion preterlasos por agrabligi la 
restadon do la kongresanoj eu sia êarma urbo. 

LaUrbestraro njieiale akceptoda membrujn tie la k uigres > : 
jen kvazaŭ histm'ia I'akto en nin movado, kiun êiuj lisperant- 
istoj ĝoje konstatos. 

La kunveno de niullnonibraj esperantistoj okuze de la 
kongresn ebligos al ili la elmontron de iliaj reciprokaj sentOj 
de sini patio kaj de amikeco ; ĝi pruvos ilian fldon en la 
B. L. K. : ĝi estos atesto de fidelcao al nia kara Majsiro 
I)-ro Zamenhof kaj al la esperantist^ esiraro, kiu teguligas la 
evolucion de nia lingvo. 

Precipe laŭ tin senco, la Verviers’a kongreso havas 
grandan signifon. 

Diversaj fremdkmdaj esperantist oj esuis imilitaj kaj a keept is 
inviton. 

Xi interŝanĝu kun ili la manpreaion de samideana trateco ! 
Belgaj esperantistoj, èiuj al Verviers ! 

Gis agrabla renkonto, la 27 * 11 de Junio I 

B. E. 


BELG A. LIGO ESPERANTIST A 

REGULARO fi) 

I, — Oslo kaj Agado 

Art. u- Sub I» moln : a Bv!ga IJgo Eip'rantista-b rastas fond Eta soeietn 
de adeptoj kaj apmbantoj tie Esperanto en Relgujo. 

Art. 2.— La * Fieiga Ligo Esperantist a » celas propaganda ekster eiu 
politika afi reiigia demamio, la hrlpan lingvon intemacian Esperanto, kaj 
pltgramligi la interrilatojn de Belgujo kun la eksterbelgaj landoj. 

Art. 3, Por trafi tiun relom la Ligo k re as numan kapi talon per help! 
la grupojnj garant ii la vivadon de E'ofieiala organo de la Ligo, eldoni kaj 
dissrndi riuspecajn presajojn propagandajn, organ izi paroladojn, kursojn 
kaj ekspoziciojn Esperantajn, kaj elektivigi ĉiajn projektujn kiuj, post matura 
pripenso dc la komitato de la Ligo, montrigis utilaj, ail he! pi at 


efektivigo. 


rm 

II. — Liganoj, ligaj grupo;, kotizajoj. 


Art, 4, — La Ligo Ikonsistas el liganoj kaj ligaj grupoj. 

Art, 5. La kotizajoj de la liganoj estas jenaj : 

a) Ciuj liganoj pagas ciujaran kotizajon da aim nan 1 fr. afl sumon 
da 25 fr., pagatan umi fbjon por ĉiam* 

h) La liganoj, kiuj tit mas ri ijaran kolizijo.i da almenaft 10 fr. aŭ 
sumon da 20D fr.. pagatan 11 mi fojon por ĉiam, estas nomataj 
/ Ve tek fan laj L iga ft oj\ 

tj La liganoj, kiuj donas ĉiujaran kotizajnn da almenatt 23 fr. ail 
sumon da 500 fr. , pagalan unu fojon por émm, estas n mntaj 
H 0 nfa f a n fa j L ig am \ j . 

La protoktantaj kaj bonfarnnlaj liganuj. ricevas dr li Ligo la oficialan 
orgam m. 

Art. 6. — Ciuj lokaj ail regiem a j esprrantistaj grupuj povas fariĝi ligaj 
grupoj kondiêe ( Ct ) 

a) ke ili kalkulu almenati 10 grupanoj n : 

b) ke ilia regularo estu akreptita de la komitato dr La Ligo. 

(®) La membroj de la ligaj grupoj pagas al sia grupo la ligan 
kotizajon. en[aü ekster la grupa k uizijo, iau regul > diĥnnta de ciu grupo 
( Rimarko de la komitato ). 

in. — Organizacio kaj funkciado de la Ligo. 

Art, 7, — La c straro de la I ago konsistas el honor» kaj direktanta 
knmitato. 

► 

Nur la direktanta knmitato pro pi mas kaj akceptas la membrojn de la 
honora korniiaun 

La dirtklaiUa kimiitatn konsistas 

a) el ses liganoj elckiataj ciujare en la genera l a kunveno monirala 
en ia art. 12. 

bj el la delegitoj dc* la grupoj* 

La direktanta komitato elektas ciujare inter siaj membroj unu prezidanlon 
unu general an sekretarion kaj unu sek retarion-kasiston , 

Art, 8. — Liu liga grupo, kalknlanta almenaŭ 25 grupanojn, s.ndas 
1 d begif s:i ,1' l i K ) ti iun * : éij grap t k ilkiil tnta aim ?n.»d 75 giMpunoju 
sendas 2 delcgltojn. 


(ij Ni publikigas ta oficialan tekst on de tin regularo, por faciligi 1» 
diskutadun p ri ĝia re vizi o. 

La regularo dai tunas de la de Junio 1 9 ">5 kaj estas iomote ŝanĝita 

dum la general» lamveno de 3a >8 a de Ju'io 1 v >7 
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La grupoj elektas riujare siajn delegiinjn, kei kajn tagojn an i «II la 
general;* kunveno mum rata en la art. u. 

Art, 9. — La di rektanta komitato 1 11 j anstataüigas ta komitatanojn, 
eh ktilajn de la gene nil a kunveno, kiuj rksigas ail murlas : ankafi la gni|Rij 
tuj anstatafitgas suijn deiegttojn eksiginfajn an mortintajn. 

Art. io. — La dirdttantanta komitato kunvenas almenail tri fojojn 
ĉiujaiv : mu la eéestmiaj kumitatamij pm as voĉdnnL 

La komitato puvas votdoni nurse almenati la duono de ĝiaj meinbruj 
ĉeestas la fcunvenon. Kn okasso de ue vofdono pm nesuiiĉa êeesto de la 
komitatanö|, dua kunveno potw decidi pri tiuj jam piiparolitaj dettmndpj 
kionia ajn estas la nmnbro da deeslamoj en tiu dua kuuveno. 

Se iii delegito ue povas êecsti en ia kunveno de 1 ' komitato, li 
devas sin anstataŭigi Inü reguloj diiïmtaj de V Grupoj mem. 

Int$r U kunvenoj, la komitatanoj interrilatas per mndiranlaj Iclcroj, 
sendafaj dr la prezidaulo. 

Art* ii. — L a direktanta komitato direktas la aferojn de la Ligo kaj 
la propagandon, kim forme je la rein de la Ligo. 

Ivn ukazo de vendor o, se la kont rafldi ran taĵ partoj de la komitato 
cstas sainmanbraj, hi prezidanto sola decidas. 

Art. 12 . — Ĝenerala kunveno de la Ligookazas ĉiujare, Ce tin kunveno, 
inter aliaj, la komitato raportas pri ria agado kaj pri la monelspezoj 
de la pasinta jar»». La forestantaj tiganoj povas sendi leterc riajn voĉdonojn, 
sed mir pri la elektotaj fcomitatanoj. 

La tagordo esias sendata al la Liganoj almenaü dek tagojn ant&ft la 
kunveno, 

( iv. — Organo dela Ligo, — Sangoj en la regularo. 

Art. iĵ. — La Ligo elektas kiel sra oficiala organo,..,. 

Tin jurnalo estas lute sendi pi nda de la Ligo. Gi enpresas fijujn 
raportoju, avizojn, komunikajujn kaj alUijn dokumentujn, kiujn sendas al 
ĝi la komitato de la Ligo. 

Art* 14.— La liga jam, same kiel la jurnala jam, knmencas la \ ;m de 
Septembru, 

Art. j 5, — Nui la Ligo, per ĝcncrula voCdonado, povas fari ian Sangon 
en la jena regularo. For ke la propoiuia Sanĝo estu akceptata, gi devas 
ricevi la 2/3 de V vuĉoj. 

Art. 16,- La demandoj, je kinj ne responds in artikolo de la jena 
regularo, estas solvataj dc la direk Uinta komitaUh 


-xxxx- 


Generala kunveno de la belgaj oficistoj 

de la Universala Esperantista Asocio (U.E.A.) 

La Pentekostan limdon (3 1*" de Majo) okazis en la koketa 
urbeto Huy Ire grava kaj t re interesa kunveno de la delegitoj, 
sub-del egitoj kaj konsuloj tie t . E. A. liu tutmonda societo 
kalkulas jam pli ol 600 oricistojn cu pli ol 500 urboj el 43 
diversaj landoj. 

!,a kunveno okazis en la «. Hotel tic I'Aigle noir » je la 
10 1 2 ;i matene. 22 membroj oeestis, 13 aliaj sendis raportojn 
att seiikulpjgajn lcterojn. 

S-ro Abate Richardson, Vie-Prezidanto de la B. L. E. 
])iezeutis malgraiidau raporton pri la intimaj nlatoĵ inter laU. 
E. A. kaj la B. E. 1 C. La rektaj eeloj de la du societoj esUis 
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esence diversaj : efektive la Belga Ligo celas Ui propagation 
de Esperanto kaj la varbon de nova] adeptoj al ui ; siaflanke 
U. E, A. celas prezenti scrvojn al la esperantistoj per Esperanto 
kaj praktike utili al la komercistoj, industriistoj, turistoj kaj 
studcntoj. 

U. h. A. kaj B. L, E. povas prezenti unit al la alia reciprokan 
êiaman interhelpon : lï, L. E. valorigos la senperan, prat i kan 
protiton de U. E, A., — l'. E. A. trovas siajn klientojn inter 
la esperantistoj, kiuj, kuniĝintaj, pligrandigos la B. L. E. 

La parolanto tutkore.gratulis la belgajn esperantistojn pro 
ilia senlaca, kuraĝa propagando kaj pro ilia energia atesto de 
fidelecoalla Zanienhofa Esperanto. Li taris alvokon al la fervoro 
de la èeestantoj, por ke, siaflanke, ili ageme klopodu por la 
divastigado de U. E. A. Bor traii tiun celon, iiuima unueco 
ntcr L‘. E. A. kaj B. L. E. estas nepre necesa. 


S-ro Landenne, el Huy, raportis pri la historie de U. E. A . 
en Belgujo kaj pri ĝia nuna stato. En nia lamlo ekzistas jam 
pli ol 7,0 ofidstoj de l\ E. A. Xi esperu, ke antaö la lino de 
la nuna jaro, êiu belga urbo havos ahnenati unu delegiton au 
subdelegiton de Ia Asocio. 

La raportoj de la delegitaj estis tre ï titer esa j ; i ï muntris 
la multnomhrajn servojn faritajn al Esperantistoj anglaj, rusaj, 
franoaj, holandaj kaj alilandaj en la plej diversaj takoj : komerco, 
turismo, edukado eó en medicina] aferoj. Per t . E, A. fremd- 
landa malsunnlo trovis la adreson de klinikejo ; multnombraj 
turistoj rlcevis seiigojn pri hoteloj kaj restoracioj ; al s'udentoj 
oni donis iuforraöjn pri lernejoj. 

Fine la kunveno pri liskutis la plej bonajn novajn ri- 
mcdpjn por propagivndi Esperanton. Oni decidis la fondon de 
« Prop.igandista Societo aro da geparolantoj kiuj donos 
konferencojn pri esperantoj en la di\ ersaj belgaj urbpj. Kelkaj 
gesinjoroj prezen tas si:ijn servojn al la B. L. E., kies prezid • 
ant-> ostos Ia direktom de la nova entrepreno. Ili estas jam 
sesope, oni povas espen ke haldafl ilia nonibro duobligos. 

Oni decidis ankaft pri aliaj propagandiloj : konstamaj ri- 
latoj inter óiuj oficistoj de l’. E. A., abono al nia nac a revuo 
« Belga Esperantisto starigo de gvidistaro esperantist a dum 
la ekspozicio internacia de Bruseln duin 1010 ke. 

Post la kunsido, la membroj tagmanĝis kune cn la * Hotel 
de l'Aigle noir •», kaj fitris bel an ekskurson tra la peutiindaj 
ĉirkaŭajoj de Huy. 

Oni disiĝis ioni raalĝoje, sed kun entuziasma « Gis la 
revido ! •* 

Tin revido okazos la 2j de Junio, duin la kongreso en 
Vórviers, kiun êiiij promesis ĉeesti. A. R. 


- m ~ 

GR ATULOJ 

La 25“ de Majo edziĝis en Sint-Xiklaas (Oricnta-Flandmjo), 
nia bona amiko S-ro Julio Clerbaut, prezidanto de la Buom'a 
Esperantista Grupo, kun I-’-ino katoliuo Van Oppens. 

\ j . E. prezentas at la simpatiaj junaj geedzoj siajn plej 
sincerajn gratulnjn kaj tutknrani bondezimjn por ilia longdaiira 
feliĉo. 1 ' B. E. 


La gepatraj lingvoj kaj Esperanto 

Xiabona kunlrato^ J utmooda Espcrn* el Barcelono, enprcsus 
en sia Maja numero la belan arlikolon de S-ro Patrick Parker, 
aperintan antati tin monatoj en « Bel^a Esperantisto 

La hispana rcvuo sekvigas la viglan pledadon denia estiin- 
ata kimlabonmto de kelkaj pripensoj, kiujn ni ne povas 
proterhisi koinimiki al niaj legantoj, kaj kiujn ni pleneapnma* : 

\l ui, ii.lt ij dr tin n lando kiu f inm labnniilis por la ttr)/ndo dt* si;* tm _s «♦ 
la iilm drvas sajni Xr mir pro tin, kr la cstoiilü 1 igo helpus la 

kotisi*rvadim de nia kara kaialtma iirgvo # sed pro nia amo al IXperanto 
room, 

Oln nm ditas al ni, ke KspvatHo post Innate mpo nmrfigos la rv ■ 1 1 1 1 
lingvoj 11 : la plrj bona tvs pond n kiim ni povas iihtoni, cstas starigi. on lv 
pcnuito, ligon por ilin kons^rviidi* Ttanuntt -iv v klant: eiuj, ktt la vsp:*- 
raiitistoj 11c e&las inalaiiiikiij dr s.iaj gr par raj lingTtij, srd komraue kr ili 
nzas Esperanton kk*l ilu por defend! ilin, multaj cl tinj kiuj nun nto atakas 
rnirus entuziasuir vn Kspvraiifnii. 

Por Esperanto ! ]>or nia kalatuna Lingvo ! Sendu vian aliftou al S-m Parker 1 

K. Pellh-ER. 

- — > : * — ■ ’ 

lnternacia kongreso por plibonigi la 

blindulsortoii, en Napoli (Italujo) 

3oan de Marto — ĵan de Aprilo 1909. 

Graveco tie Esperanto en la Blinduledukado 

(Parol ado de Prato Izidoro) 


(FINO) 

Kie do kuŝas la katizo de tiu nekontentiga situado ? 

I En la mukkosto de la libmj kaj gazetoj, kiu estas de 
dek-ĝis dudekobla la kosto de ordiitaraj presajoj ; 

i En la ega element eco de la presilaro ; la presejoj nur 
ckzistas cn la institutoj, kaj lie la presado nur povas esti 
lluuka.afero, nur pcivas prndukti la ncmankeblan, la urge bezonan. 
Pof tia Inborn oni ne povas pfipensi la pliperfektigon de la 


3* Kaj precipe en la lingva malsameco, kiu dispecigas la 
miljonnpan blindularon en centopaj grupoj ; kiu konsekvence 
igas sensignifan la nombron da libro aèetantoj, kaj malpermesas 
nian reliefpresadon fariĝi industrio ; kiu, po granda parto, 
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kaŭzas la multkoston de Ia presproduktado ; ja kin estas la 
Ia kaüzo de l’kaüzoj. 

Xur internada liiigvo, en ĉiuj institutoj kaj al ĉiuj blind- 
uloj instruata, povas doni al nia presado taŭgan evolucion, 
al la literatnra kaj scienca instruado de l'blinduloj, veran 
signifön. 

Sed,ĉu la studo defre.ndaj lingvoj tie plibonigusla situation? 
Xi vidu : En raalgrandaj landoj dulingvaj, oni pro neeeseco 
lornas tiujn du lingvojn ; en tiaj landoj unulingvaj, la plej 
inteligentaj blinduloj lernas unu, kelkfoje du lingvojn de 
proksimaj popoloj : sed en la grandaj landoj, kie oni povas 
samtempe esti klera kaj nur koni sian naeian lingvon, oni, en 
la blindulejoj, no trovas tempon pot iremdlingva studado. Tainen 
de niaj unuaj kongresoj ĝis nun oni ĉiam proklamis la utilecon 
de la fremdaj lingvoj por ia blinduloj, kaj en tin fako neniun 
progreson ni tar is dum tri kvaronojn de jarcento... Kial ?. . 

Car tiu studo estas ege malfacila en si mem, pli malfa- 
eila en niaj institutoj pro manko de tempo, do lernolibroj kaj 
vortaroj reliefe presitaj, de profesoroj sufic e lertaj pri la 
fako, en unu vorto, de ĉio nepre beztma. 

Kial plie ?... Car tiu studo, eĉ plej bone prizorgata, cc 
plej multon êirkaüanta, restas tamen fatale nekompleta ; car 
pro tin nekompleteco, ĝi no donas suliĉe da tutaj kaj individuaj 
profitoj, kaj efektive perdas sian utilecon kaj gravecon. 

Sed la situacio estus tute alia kun la internacia lingvo 
Esperanto, ĉiam instruata, tiom facile lernebla. 

De inalplt ol dek jaroj oni komends propagandi Esper- 
anton ĉe la blinduloj, kaj la rezultatoj jam estas ŝatindaj. 

Kiam, en i 9 oe ; * dum la Brusela kongreso, Doktoro Dor 
el Lyon, parol is pri nia afero, ne dek kongresanoj komprenis, kaj 
liaj vortoj, kiel neatentindaj grajnoj, falis kvazaŭ perdiĝinte 
en ne preparitan teron. Tamen ili ne perdiĝis : Sinjoro Jamin, 
fervora esperantisto, ilin elterigis, ilin transplantis en la Woluwan 
blindul garde non, kaj tie ili estas nun vivplena, pli ol cent* 
branĉa arbo, 

En multaj lokoj, jam antaue, samtempe kaj poste, aliaj 
esperantisto;, la plej ĉefaj, klopodis por nia afero : Sinjoro 
f hi lander, mal graft sia triopa korpdifekto (li ja estas blinda, 
surda kaj kripla), estas la iniciatoro de esperanta movada ĉe 
la blinduloj, kaj li ĉiam ankoraft estas unu el niaj plej fervoraj 
pioairoj. Sinjoro Cart, en Parizo ; S-ro Adams, en Londono ; 
S-ro Sepulveda, en Santiago de Cilio ; S-ro Robin, en Buca- 
resti ; S-ro 1 larv ey, en Bostono ; aliaj, kies nomojri mi ne 
konas en Bohemujo, Italujo,Germanujo, Meksik-kaj Hrazillando, 
k. t. p. eslis en siaj respekthaj landoj la iniciatoroj tie nia 
afero, kaj daftrigas senhalte sian antaueni radon. En la tuta 
esperant islam ili nur trovas plcjĝentilan, plejkuraĝigan kun- 
helpon. 
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Nuntcmpe, Esperanto estas intruata en tirkafi dudek el 
la oefaj institutoj, en iuj nur al kelkaj, en alia] al èiuj lem- 
antuj ; 

La reliete presita revuo : Esperanto Ligilo, dank’ al la 
sindoneina agado de Sinjoro Cart, portas óiumonate al pli 
ol ducent ciivlandaj blinduloj la ĉefaju elĉerpajojn el la espcranta 
literaturo ; 

Inter ill kaj inter la institutaj lernantoj naskiĝis ioni post 
ioni into korespinuliulu, kin vintage 1'ariĝas pli intensa : Xe 
forpasas pin monatu. en kin nki Wolmve Blindulgnipo Esper- 
antista tie ricevas tie, ne sendas al freindlandaj kunfratoj 
plej interespleaajn leterojn. 

Lernolibroj kaj alispecaj ciujare pliigas. 

Vurto malsuprenveninta de trono sin kin sidadas a pud 
plejsindona korboneen. plejlumiga scieneo , vurto niultvalora 
kaj kompetenta, venis antaii kelke ila monatoj alporti al niaj 
klopodoj kuraĝigon plej satin dun ; Sia Kojina Moŝto Elizabet* 
de Rumanujo, la malavara fmidintino de la v lamia Blindul- 
hejmo en Bucaresti la klera wrkistinn (’armen Sylva linn 
vorton elparolis : 

» Mi sincere deziras, ke baldafi Esperanto fariĝu la poten ca 
ligilo, kiu kunigos la tutmondan Blindularon. ■» 

Gesinjoroj, tiun noblan dezinni, mi liodiaŭ hava- i.i hu- 
nonm proponi al viaj aplaŭdoj, al via aprobo, peta'nte vin por 
alpreni jcnan tagordon : 

* La Intcrnaeia Kongreso por plibmigo de 1 ' blindul • 
» sorto, kunveninta en Napoli en 190Q* 

» Konsiderinte 

» Kiom da profitoj la intcrnaeia hclplingvo Esperanto 
» havatigos a l l.i blindularo ; 

» Kiom utila ĝin estos por niaj estontaj kongresoj ; 

» Esprimas la deziron 

» Ke Esperanto estu instruata en èiuj blimiulinstitut- 
» oj, kaj 

» Ke ĝi lariĝu la oficiala lingvo de niaj intemaciaj 
» kongresoj. » 


Malnovaj belgaj kutimoj 

La festo sur la monto 


Proksime de la Brahantn kaj Henegaŭa (de llainaut) 
Hmo, truviĝas en la belga province Orieiua Flandrujo, me/.e 
de pentrinda regiono, la koketa urbeto Gerardinonto (Geeraards- 
beTgen, Grammont). 

Jc ĝia okeidetita llanko serpentumas tra I'ruktedonaj kampoj 
kaj verdaj herbejoj la Dendro ; Oriente altiĝas kmte la Mai- 
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nova Monto (Oudenberg), de Ides supro imi gitas belegan 
perspektivon kun larĝaj hotizon toj . 

Ĉi ujnre okazas sur tin nltujo, je la karna valn dimauèo, 
stranga, jarcenta festo. 

Miloj da vizitantoj aliluas je tiu tag.» en la anti k van 
urbeton por ĝin éeesti. 

La civilaj kaj ekleziaj aötoritatuloj, la stataj kaj komun- 
umaj funkeustoj, la altnmguloj de la nrbo kaj de la êirkaii- 
aĵo kune kun portistoj de knrbnj plenaj je krakenoj kaj mas- 
téloj (lokaj kukoj) antafiirataj de la poli cistam kaj de muzik- 
istaroj, supreniras procédé la in mton kaj luiltiĝas ĉe kapel- 
eto, dedièita al la S-ta Virgulino. Intertempe êiuj sonorïloj de 
la urbo resonas bniege, kanoupafaro ektondras kaj la discipl- 
oj de Orfeo ludas siajn ploj gajajn muzikajojn. Kiam la dio 
Febus o estas favora, neniu kontraïistaras la dezimn partopreni 
en la suprenirado. 

Post malgranda preĝo en la kapelo, la aOtoritatuloj sur- 
iras rezervitan estradon sur la supro de la nmnto, altaje 113 
nietroj super la nivelo de la maro. 

Dum la rauzikistaro ludas oni prezentas vinon, verŝitan 
en pokalon de óizita ar gen to, kiu de jareentoj oni uzas por 
la cirkonstanco, unue al ladekano (êefpastro), p i-te al la urbestro 
kaj fine al la tuta urba konsilantaro. Sed... en la sub > de traübo.tiel 
satita de nia pravavo Noaho, naĝadas junaj gobioj el kiuj 
6iu trinkanto dcvas ahmmatt engluti unu. Post la ensorbo de 
tiu novaspeca vinsaŭca fiŝajo, la dek an o kaj la urbestro 

ekjetas la unuajn musteloju al la brua popolamaso. Je 1i.11 
signal») le altranguloj je tas lauvice êiuspecajn bakajojn ; oni 
konkursas por jeti plej malproksiinen. La pluvo de manao êe 
la Israelidoj certe ne huis tiom da allogo, kioni tiu èi pluvo 
de iïandajoj. La lebui èaso por ilin ekkapti, la saltadoj de la 
maskitavo, la kriadoj, èio tiu kuftigita kun la ra va panoramo 
kiun oni atlmiras de la monta supro, eslas rmnrkinda vidajo. 

Yespere, je la scpa , oni ekbruligas bareleton, fiksitan ai 
('era paluo apuil la kapelo, kaj ple ïigita je gudro kaj aliaj 
bruleblajoj. 


Ekzistas diversaj legendoj rilatantaj al la jarcenta testa 
kutimo kiun mi rememoris. 

La plej kredinda es tas la jena : 

Duin la Xla jiireento, Gerardo de Hunnegem, fond into de 
Ui urbo, est is la laiulsinjoro de la regiono ; lia nomo, Gerardo, 
pravigas liun de la urbo. Je tiu epoko, li kaj iiaj du fratoj 
estris la sinjorlandojn Hunnegem, Assche kaj Pamel. Car iii 
ofte militis kont ra 1 aliaj lin liinjoroj, ili kontraktis inter ligon 
kaj okaze de dange 1*0, ili vokis pri hel po unu al la aliaj, per 


granda fajro, kiun ili bruligi-- sur la monteto de «ia feŭdo : 
jen Ia deveno de Ia brulanta bareleto. 

Ĉiujare, la tri fratoj kunvenis sur la altan monton kaj ili 
firmigis sian interligon por nova jejuro. Je tiu okazo ili Lrinkis 
la vinon de la paco, kai man gis panon knedilan kun salo, 
simbolo de daflra amikecu. Post la reremonio, ili disjctis 
frandajoj n al siaj regatoj, por ke ili partoprenu en la feliĉo 
de la tri landesUoj. 

Ki la te al la fiŝetoj en la pukalo, ŝajnas ke ne ekzistas 
kredebla klarigo. 


Sur ma bel ga lero okazas muite da similaj festoj , tre in* 
teresaj lafl folklora vidpunkto. Mi nur citos la konatan turniron 
* le Lume^on * en Monso ; la Biuch’an karnavalon ; la pre- 
cision de la relikv ujo de S-'* 1 Herniesocn Rons’o ( Renaixh 
Jon bela materin por legitidaj artikoloj en « Hel ga Esper- 
antisto nrulerin aerpita el la vivo de nia populo mem, laii 
propra naturo kaj pentrinda originaleco. 


I tl 


N * I t * r* 


De Hoop 111 


Een nieuw gevoel doortrilde deze wereld : 

Een luide stem klinkt over land en z**e ; 

Xu voer' een zachte wind, haar dragend op zijn 
Van plaats tot plaats die roepstem met zich mee 


vleug’len, 

t 


Zij roept ons nooit tot bloed’gen strijd te zamen, 
Ontrukt den man niet wreede aan zijn gezin ; 

Zij leert der wereld thans, die eeuwig oorlog voerde, 
Wat vrede is, en wat lie i!' ge menschenmin 


De « Hoop », ’t symbool der sd laren vrede -strijders, 

Is steeds hun kracht ; een heil’ge talisman ! 

Hun werk draagt rijke vrucht ; verbroedering der volk ren, 
Wat Esperanto s slechts der wereld brengen kan ! 


’i Verschil in spraak hield land van land gescheiden,, 
Verdeelde ‘t volk door alle tijden heen ; 

Een taal die élk verstaat, schenkt onderling waarde eren, 
En liefde rukt den scheidsmuur ras uitéén. 


Onzijd’ge taal, dat zal de waarborg wezen 
Vuur werekivreé, het heditste fundament! 

De volk’ren zullen dan elkaar in t harte lezen, 
Een wereldbond, die zich een volk erkent ! 


(r) VVrschdtn m lui n r ( > van llolando Pionivn * 


IÜO 


(reen tegenspoed ontmoedigt onze strijders ; 

Wij blijven sterk : hel werk van vrede wacht! 

J'til 's werelds schoonst o droom, tot eeuwig heil der voik ren 
Kén wereldtaal ■ aan t menschdom is gebracht. 

(Vrij vertaald uit liet Kspcraaato). 

Zutphen, Februari 1909. 
H. MEXALDA. 

(met welwillende Uieste mining) 




Humorajoj 


La Urbano kaj la Casostelisto 

Urbaan, pro menante sur la kamparo, renkontis ĉasoŝtel- 
iston, de kiu jam kelkfoje li aĉetis óasajon. 

— Bonan tagon, Sinjoro, diris la vilaĝano, éu vi eliris el la 
urbo de kei ka tempo ? 

— Bonan tagon, araiko ; jes, mi eliris el ĝi de du horoj. Sed 
kial vi demandas min pri tio ? 

— Nu, Sinjoro, car mi soudis al vi belègan leporon. 

— Ho ! tre bone, respondis la urbano, mi dankas vin. Ak~ 
ceptu tii in, mia bravulo. Kaj li donis maUuaran rikompencon. 

— Dankon, Sinjoro. Cu mi povas an koran sendi êasajon ? 

— Certe , j u pl i ofte des pli bone. X ur, alentu pri Ia éasgardi stoj ! 

— Hö ! nenio timinda, Sinjoro ; mi estas singardema. 
Gis icvido, Sinjoro. 

— Gis revido, amiko. 

Kiam, vospere, la urbano reeniiis hejuien. It demandis 
si au cdzition, éu la leporo estas be la. 

— Kiu leporo? si diris mi re. 

-Mi renkontis uian casostelisto) ), kiu diris, ke li jus sendis 
leporon. 

— Mi itenion rïeevis. 

Ëfektive la leporo ue estis alveninta, kaj nc alvenis. 

Kelke da tempo poste, la urbano ree renkontis la 
éasoèteliston. 

- Nu . li ekkriis ; kaj la leporon, kiun vi smid is al mi ? Cu 
vi scias, ke mi ne ricevis ĝin ? 

— Sajne ĝi ne volis obei ! 

— Kiel ! 

— Nu, jes ! kiam mi renkontis vin mi jus ekvidis leporon 
kaj, car mi ne havis pafilon, mi tre Inttte diris al li : « Iru tuj 
en la uriion, al Sinjoro B....» Gi certe lnalinemoriĝis, car vi 
scias ke la leporo], kurante, perdas la memoron. 


iSi 


— Ho, ho ! tian leporon , vi sendis al mi, diris la urbano 
ridante : de nun, amiko, se vi sernlos ankorad ĉasajon, zorgu 
unue, ke ĝi havu phimbon en la cerbo ! 

E. V. Honincks. 

— o— 

Inter pentristoj 

— Kiu estas la subjekto de via pentrajo por la pro k si m a 
salonoj? 

— La Fortuno. 

— Ridinda estas elekti tian malnovajon. 

— Sed... mi riprezentas ĝin sur pneömatika rado. 

# 
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Vera okazintajo 

Promeninte, du sinjoroj babiladis. Unu marlis sur la 
trotuaro : la alia, kin cstis kripla, apogis unu kruron sur la 

trotuaro kaj la alian sur la strato. La unua, kiu tre balbutis, 

diris al la alia : 

— Se vi èiam niarŝus tide, uni neniam scius ke vi estas 
kripla. 

— Kaj, respondis la kriplulo. so \i neniam mairermus 

vian bulon por paroii, neititi scius ke vi balbutas. 

(A. Landennk). 

Trafa respondo 

Advokato tie raalgranda venis juĝejon por defendi sian 
klient I hi . Alia advokato, vidarite lin, moke lin demandis, kiu 
li estas. 

— Advokato ! 

Tiain la unua ridege ckkriis : 

— • Kio ! Tia malgranda advokato ? Mi ja pot us tin 
kali eti mian polon ! 

— Vi povas, tran kvile respondL la mokato, — sed mi 
rimarkigos al vi. ke Liam en via polo estos pii da sago, ol 
en via kapo ! (Le MONDE ESPKRANTIsTK.) 


— 


PRI LA SPRITAJ LUDOJ (Sekvo) 

Enigmo estas dubiga an duseuca priskribo de ia persono 
aŭ afero. For tia priskribo, oni uzas dirmanieron malklaran 
kaj ec ŝajne kontraudiran. Ire ofte la enigmo estas si m pi a 
divenajo (/ ranee, devi nette ; /land re, raadsel.) 

Logogrifo estas enigmo kunigita kun anagramo. Enigmo, 
car oni proponas trovotan vorton ; anagramo, car el tiu trovita 
voito, oni proponas multon da aliaj vortoj trovotaj per ana* 



gramo. Seri rimarUu, ke, en logogrifo, oni povas uzi ne nur 
ĉiujn liter jn de la vorto, sed ankoraü du, tri.... Hterojn. 
Komprembie, esta* nccese seiigi, kioni da literoj la divenanto 


devas uzi por la farado de la trovotaj vortoj . 

I „a literoj cstas nomutaj piedoj. Per la nomoj kapo, koto, 
x'osto, oni montras respektive la urnian, centran, lastan literon 
de la vorto. Ekz. patro enhavas kvin piedojn. Pestas la kapo ; 


t la koro ; o la vosto. 

Ŝarado estas alia speco de enigmo, en kiu, krom la 
did no de la vorto mem, oni dilinas ĝiajn silabojn, kiiijn oni 

nomas : la unua, la dua la lasta. Per la uomo Into, oni 

montras la vorton trovotan. 


H. V. Honincks. 


PROBLEMOJ 


Enigmo, — Mi havas nek kapon, nek piedojn : tamenpieda 
besto naskis min. Mi cstas nek kvadrata, nek ronda. Se oni 
agas kun mi senperforte, kion ajn oni proves, mi kusos sur mia 
ventrokiu estas nek an Luie, nek tlankc, nek poste. Miakoloro 
estas nek giiza, nek nigra. Mia sorto estas ploritula, car ploj 
ofte oni manĝas min lute tiuda, ksij e6 tute kruda. 

Ŝo r ado. Xeniam mia unua jesas ; En vi mem niian duan 

vi trovos. La trian donos litera nomo ; La tuto estas pa 
rcnca ino. 


E'tgogrifo. Sur miaj ses piedoj, mi estas ujo. Prenu ilin 
duope : vi havos silaban kapon, koron kaj voston. 

l. — Sen koro, mi ĝoigas la dancamantojn. — 2. Demetu 
la kapon, jen mi estas rigida bandaĝo. 3. — Kon tra tie, demetu 
la voston, jen mi slants malhelpante. - Xun prenu du kon- 
venajn el miaj piedoj, vi trovos : 

4, 5 du prepozidiojn ; 6, 7 du preiiksojn ; 8, artikol- 
on ; y, konjunkeion. 

Tri piedoj fariĝos : 10, kolekto ; u,elemento ; 12, metala 
adjektivo. Per kvar piedoj, krom la suprediritaj 1 1-2-3) estas 
troveblaj : 

13, malhelpajo ; 14, ŝatata eco ; 15, frukto ; 16 , stelista 
ago 1 1 7, promenejo ; iS, adjekktivo ; 19, unu el la kvar 
antikvaj elementoj. 

Cu vi ne opinias, ke mi estas pli ol ujo : ujego? Tarnen 
ire ofte mi estas malgranda ! 


1’! VsTANO. 
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Lingva Komitato 

La Esperantista Akademio cldnnis la raporton dé Prof. 
Th. Cart, direktoro de la sekcin pur la Komuna Vurtarn ; ĝi 
onhavas tabelon dr ĉirkafi 800 nuvaj radikvortoj kun kvinlingva 
traduko. Tiu tabelo estas nun subinclaiu al la aprobo kaj kritiku 
dc la Lingva Komitato kaj la voi iuj akceptataj cstos aUlunataj 
al nia Universala Vortaro. 

Oni vidas pur tin, kiel inalveraj kaj partiaj cstas la asevtoj 
tie kelkaj relunnistuj, kiuj piviendas ku nia lingva lv>raitato 
tie laboras. Gi laboras malrnpidc. sell des pli zorge, ĉar ĝia 
labor o cstas longedaöra. 


- m « 


DIVE FIS A J INEOFtMOJ 


Va'Interuacia koagreso esperantista en Bsrcelono, ./ w.v. . 
La Belgoj kiuj inicnras paitopivi.i vh In kt ingtvso dc Hate: hum povas akir i 
6 la j a infortnujn pri vojaĝaj kosmj, vojphino, lakaj kunvenoj kc. 

For plimalgramligi la seiiidclspeznjn, ili bonvulu semli sian atiĝon al 
la kongrêso al la suba adfêSO kaj ankaŭ la motion par ta kongceSQ kotizajo, 
loĝcjo, inanĝiijoj kc, 

( iaj n beze mol aj n 2 n ĥ »rm< >j n sc iidus p 1 z 11 rege la ( V n fra / 'h -igtt Ofĥ - Jo * 
O, Van Schoor, farrnadslu, -O, Vondclsi.raat. Antwerpen. 

Aĉeteblaj jc la sama adreso : 

Iispoiantistaj steloj (Gasse), ti\ 1. — , 

llustritaj poŜtkartoj kun la lasta port re to dc lLro Xanienho . tr. 0,10. 

La gaja k a mart* m kantoj laü ivginnaj konataj nvctodioj, IV. .-5. 

Alvcko al la Junuloj. — LaGnipn Esperantista i I im IV, mrulita 
en Farizo autaü 4 monatoj kaj eehmta la propagandist dr Esperanto inter 
la junuloj rapid v progresas. Gia honor:* prezidanto, estas Dw-Ztunenlwj meat. 
ĝia honora Komitato enhavas ; S-rojti E. Boirae, C* B un let, Th« CaTtj Ĉte» 
konaujn Esperantist ojn en Parizo, R. FichoiK F. Pienou-i. Kn P-trizu, la 
grupo liuvas \ sekeiojn depaiulamajii dr ĝi, kaj lariĝimtajn memstaraj 
grupuj, kiam ili posctlns 10 membrujn. En la provincu, organizas mm di- 
ke ton pri la ĥmdo dc ^ Franca Frdcraeio de la jitnaj, I Aperanlist-oj 
Ne bezon as insist! pn hi graved* dc tin aguJo, .1^ sukecsn alporit^ al 
Esperanto for tan autaüen puêtm, sed por stikivsi hi bmpo Henri l\\ 
bezonas la helpou de ny \ jimubïj. i\i dt» pdas cinjn jimajn vamidcanoj kc 
ili bon vo 1 11 intei riUiid lorn gi, si-ndantc ini'm mojn, avizoju. k, t. p. a! 
kiuj la (on p« I ĉiain respumlus. Sin til 1 r ni al la pivzidan lo t S-t c I\ A l Hvuu J rw 
IS& ttouUvxrJ Riiy/wiL Air/ 1 aŭ al la sckictiirin //. JO, rue Vivienne % 

Path ( j e ) 

La Revtio en si a Marta numero maUcnnas ink tun por kolckti 
l^skun da dcklai acioj plrj taOgaj al La ĝencr.ila propagaiulo por Esperanto. 

rial cstus pur gi tn- grave ricevi dc la espet amistoj rcspnndon pri 
ki du sek viifiiaj denmndoj : 

i® Kiel, kial kaj dr kiu vi cstas val'hiia id Esperaiil 1 ; 

i* Kian spreialan * *ton kaj profeMan utij n vi k. insider is kaj jam ricevis ; 
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Oni c*>ras petata seodi la* suprediritaĵn deklaraciofb al la redakturaru 
de la Revua, 79, Boulevard Saint Germain, Paris. 

V' S-m E W.Outen 76 Kimbultun Ave, Nottingham, England, val as pasigi 
kun sia edzine», sian someran libertempon ée Aniverpena esperaniisto- Oni 
skribu kondicojn al tiu dnjoro, kiu ankaü A'ceptas reciprokan viziton. 


BELGA K RON I KO 


(0 


AKTVERPENO - La puicnea lign ^ Auiuvrpcn \% m h ii ï c ! * j J/m/> ,-n 
Jw»/ ! Atilrsrfitn** iintaSën !) publikigis ire hr kiu kart letenm i lustri tan, kun 
tekstu pi i Ia vidindajoj de la m bo en Sandra, tranen, gennana kaj aiigla 
Lingvo kaj en Esperanto. En la inlonuejo pur hrinduloj, Meirphuo, n-n 5V 
niaj espcrmitistaj amitco] baldal! po vos ricevi sciignjn en Esperanto. La 
socüio * Antverpenu antafirn * promesis siau sindonan apogon ai la cspei 
au lisia ntovado. Jen certe tre grava kaj goi-AiiU laklu* 

La jumalu « le Matin kill jam Ire ofte hïii moiitnstre lavnni al Esper- 
a ulo, rnhavas en sia numero de la 2a de Junïo tre interesa kmvsponda]oe1 J lu\ 
rüate al la kun vent* de la Universal^ Esperanto Asoein (V, li. A. ), kaj miIi- 
skrihila de nia estimaia kunlaboranti 1 Amatusu 

BOOM 1 ,a H 1 ^ de niu simpaiiu sumideam ► Juïio ( lethaiii, I ie- 

/idaniti de la tiea gril po T prezen! is al sia amikaro leste mm okaze de sia 
adUifidiro al la tradia rivo. Liaj arniknj donai is Hu per hvlrga meinorajn, 
aldonaiUe siajn tul konijn bondezirnjn pri leliën, S 10 ( amille Babikm, je la 
ïinmo de la Booma Grupo Esp grain lis Snm ( lerlmui, dankis lin pro la 
gis mm laritaj servoj al tiu grupo kaj kune kun S-ro Brans Schools, kiu gratulis 
je la niinio de s La Verda Stek > espnis ke 1 i datirigos la pacan luilaludon 
por Esperanto. Tiun éi ia Prezidatitn silene pr< mieris* 

BORGERHOUT, Eer la zorgoj de I.;i Verda Stelo * hmdiĝis la 
5a 11 de Maju nova grupo nuinatn * Laborn» Gi.i sidejo eslas en la kalejo 
<* l >e Lasser » Turnhoutschebaan $6*7 La io® 0 de Majo tiu grupo urganizis 


kunvenon dum kiu nia samidcano Frans Schools livens ëiujn inlbrmojn pi 1 
Esperanto. Speciale inteivsiga estis la paroladeto kiun S-m Van der Biest 

, 1 % 1 1 J' i 1 H ' . h + t J ■ ■ * 1 ■ Ji ■ ■ 


Andelhol faris pri la k\-ar tutinondaj kongresoj kinjn li ëiujn ceestis, S m Ror, 
prezidanto ? dankis la du paroliatajii. Li sendis ankaŭ siajn dankcsprimojn al 
* La Verda Stdtm> kiu inidatis pri la siarigo de « Laboro v ' kaj hel pis ĝian 
efektivigoö. RespondaiUc al mullaj petoj, Sa grupo decidis aranĝi some ra 11 
kurson, kiu komencigos ia zh** de Majo. 


BRUGÖ. Lab , 1 a dessi m de la plej sindonaj el giaj membro] la Bruĝa 
( nu po KspeJ'autista daClrigos siajn kunvenujn (inu rpan dadojn) dum la somma 
periode, la utman kaj la trian vend redon de éiu monato, jc Ia 17 1/2 horn, 
en la domo de la prezidaiiln, Speelmansrei, m, 

S-ta TRUDO. ( S ( kruiden, S* TrumL ) La lokaj jurnaloj Gnzet van S x 
Truiden kaj Dê stem van / / Ngomt? publikigas en Sta miniem de Ja 25^ de 
Majo, tre interesajn artikolojn pri Esperanto, 

WILLEBROEK - La jus fondita grapo ^ La Esperu ^ havas 65 mem- 
brojn inter kiu j dt-kduon da Iraölinoj. La éiuseinajna kurso komenciĝis la 
pasmtan monaton kaj plene sukeesis. 

Ĝi estas ia rat a de S-ro (amille Babi Ion tl Boom kaj okazas en la be la 
lernejo por knabinnj, kiun la komunuma administracio bonvolr metis ]( la 
dispono de la grupo. 

Oscar Vw Schoor, 


(i) La grupoj b* mvoïu havigi siajn informojn al la subskribinta ra portante 
plej mal t rue antafl la 5« de éiu mouato. 1 li ankab estas petataj sendi al li 
la Ju r nal fijn de sia urbo ab mg iono, enhavantajn artdcolojii pri ËBpérautOi 
Adreso : Vond eist rant 20, Antwerpen, 
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Hei Esperanio in den Vreemde 

SPANJE. - De hii. Cmln Bouir- 
let cn de Hênjl, die éëne reis naar 
Sftahjê gedaan hebben, berichten dat 
het congres van Barcelona in luister 
alles zal overt rellen, wat onze ver- 
een igingen toi nu toe aangeboden 
hebben.' 

Z. M» Alfonso XIII heeft het ecue- 
voontiuftllch a p Van 4 het CtmgrfcS aan- 
vaard ï otukr de huoge beschermers 
bemerkt men prins Carlos van Bour- 
bon, de ministers van OjK-nbaarOnder- 
w(js eb Vab Binnen luhrisè hè Zahën en 
al de hOoge overheidkprmméri der 
Stad.lJe Liumii/i pnlhcit geelt een hulp 
geld van 2500 pesetas en „richt een 
groot galafeest in ter gelegenheid van 
het Officieel onlhual. djfflf 1 Cs [>c ran listen . 

Dr Ĵiamenhol £al. bij zijne aankomst 
doorbet stede) ijk bestuur ontvangen 
Vvonien : de stede] ijke wachten en de 
Ihuhictpalc ruiterij in groot uniform 
/uilen hem tor ee re war nl dienen, De 
stad steil ter beschikking van de inrich- 
tende kommissie 't Paleis van SthOcL 
ne Kunsten : hier zal tie plechtige 
opening VSn hei .congres plaats heb- 
ben en het bal in nationale kleeder- 
drachten. 

De prachtige lokalen vm de Hoo- 
ge school en van de 3 lamlelsbeuis 
zullen het congres voorbehouden 
wezen : de maatschappij * A te n eo * 
zal al de congressisten als cere leden 
opnemer : de maatschappij * Orfcu * 
zal in haar weelderige zal en schitterend 
van licht een bijzonder feest geven 
met Catalaanse hc muziek en dansen* 
Allerlei schilderarhlige uitstapjes 
zullen door hel (Mmileit ingericht 
worde n . Be ia n gr i j k e prij sve rm ï nde- 
worden door de Krause he en Spaan™ 
sche spi ïorwcgmaa t schappijen t* lege- 
staan. 

FRANKRIJK. De landelijke 
Congressen van Esperanto zijn thans 
aan de dagorde. 7 a ki had op 2 Mei dat 
der Burgondhehe grot pen plaats te 
Beaune, en r dat der westelijk midden- 
fede ra t ie te Ti »ui\ t > p v ► ; 1 Mei. Op 
20 Juni werd het congres der Rhone- 
bonden gehouden t Yiennnc ( Isére ,) 
en op 25 Juni dat der Noon heg toppen 
{Departementen Nprd, Pas-ded Jalais 
en Summe) te L* inde .i.m d' I Jck. inch# 
grens, Wij hopen dat dii laufsïr door 
vele van onze lundgenonti n zal bïjge- 
woond worden die et aan zullen hou- 
den, mei onze Lnmsdit samideanoj 
te verbroederen. (Air ons nummer 
van April, bh 1 v>. ) 

VEREENIG D KONINKRIJK 
He w i ntercc meert e n zijn thans dom 
uitst apjes cn feesten in open tucht ver 
vangen. Negen voordrachten hadden 
inden laatsten tijd in t < root-Bi ittanje 
plaats : de voornaamste bladen van 


0 



ESFAGNE, MM. Carlo Rcmrlet 
et de -Menil, quioni fait un voyage 1 en 
Espagne, annorueni que Ie congrès 
de Barcelona surf sissera en splendour 
tout ce que nos reunions annuel les 
nous out offert juxqu’iri. 

S. M. Alphonse XIII a accept c Ia 
présidencc d'honncur du congrta : 
parmi les hams protectcurs on remar- 
que Ie prince Cu r tos de BöUf&Cffij tel 
ftimistres de ['Instruction publique et 
de l’lntèrieiir et toutes les autori- 
tés de Ia vil Ie, Lu municipal! té accor- 
de un subside de 2500 pesetas orga» 
nise ime fete de gala pour la rêceptlmi 
des a&jtérantiMés. A son arrivècle D f 
Zamenhoi sera reyu par les autorités 
cnhrnmnalës : lêl ga rdès ufbains et les 
cavaliers municipaux en grand unifor- 
me lui feronl escorte. La vil Ie met a la 
disposition du comité dwgaimatiun 
Ie Palais dés Beaux ArtsoÊi aura lint 
Fouvuiuire solennel Ie du êöngrtset Ie 
bal en costumes nationattx; 

Les superbes locuux de BU hi vér si té 
el de la Bourse de Commerce senrnt 
rcS(TV( ; s pour It: congres ; la socicté 
ftAteneu* rccevra les congressistes 
com me membres d'hoimeur ; la 
socictè * Oi l co -* domic ra unc fète 
spéciale ave c musique et danses cata- 
lancs dans sou luxueus palais étmee- 
hint de ïumières. Diverses excursions 
piuorcsqueaaeïont nrganisées par le 
comité. 

D’impor tantes reductions de pri\ 
senrnt aco utlées par les sociétés de 
chemiu de f t fninvaiseset espagnulcs. 


FRANCE. — Les congres regio- 
naux d' Esperanto snnt k Ford re du 
jour pour le moment. Ainsi cut lieu 
le 2 mai o lui les groupes bourgui- 
gnons a Beaune, et Ie 30-31 mai celui 
de la federation occidentale du Ccn» 
tre a Tours.. Lc 20 juin sera tenu lc 
congres des federations rhodaniennes 
a V ienne ( I si 10) et It* 20 juil let celui 
des grim pi s du Xord( Départements du 
Xm\J, du S *as de-( alais et de la Somme) 
h Cpndé, a la fronüère beige. Nous 
esprit ms que braucOUp dc nos com • 
patriot es &*y rendront et y tiend ront 
Li fraternise i avei tins satn idea no j Iran- 
eais, (Voii noire numéro d’avril. 
page 136.) 

ROYAITME-UNI. Les concerts 
iThiver soul I em places par des excur- 
sions ct des fetes en plein air. Neul 
■conférences on I éte donnécs récein- 
ment dans la ( i ran de- Bretagne : les 
principaux journaux de Burn le v, Hud- 


HuiiiU \, Kudde 1 slit-ld eft I reds 
nemen regelmatig artikels over I Espe- 
ranto op. 

* The Sheffield Weekh Xews > 
deelt alle Zondagen aiüekelcn mede 
under Je rubriek * Esperanto, notes 
and news about the international 
language *. 

'Ie Norwich heelt de hr Privai mei 
grooten bijval eene Yuordrachf gehou- 
den voor ' vit studem n van het * krai 
ning ( lol lege In Southsea en W or- 
thing maakte nn/e ijverige bcruvpscaiv- 
ge r Harrison Mill een doel matige 
propaganda, In de vergadering van den 
nat tornden ouder wij Kersbom! ie More- 
combe werd eene voordracht over 
Esperanto gehouden ; men bad ei ook 
een xecr bidaiigi ijke tentoonstelling 
in ge I icht. 

VER EEN I GD E STATEN. Het 

verslag van Majoor Sinuib, officieel 
afgevaardigde van dt l nie bij t Dres- 
dener congres is in 4 The 

Arm v and Navy register t van 16 Ja- 
nuari j. L Het werd tegenga erkend 
door den Staalsseeretaris van Oorlog 
en was ge v< ïlgb dom deze gt ied keu re ra - 
de nota « De studie van het Esperanto 
moet bij ‘t legal aaugemuudigd worden, 
wam her is te gelooven dat de voorge- 
stel d e internationale taal geroepen is 
om een belangrijke rol te speten in de 
betrekkingen van volk tot volks Er 
wordt aanbevolen op deze quaesttr 
de aandacht te trekken van let Jwrt'R 
kiuuiv'h Rood Kruid *>, 


Op het oogenblik waarop hel tegen 
woordig nummer moest Ier pers 
gel gd worden waren onze berichten 
uil Dviitschlaml noguiel aangekomen, 
l it { n > V7A\ ak van o ve i v b k\Ï van s 1 1 >t 
is deze kronijk merkelijk nin ‘ten ing ■ 
ken! worden. 


derslitddei Leeds insêivut regul ie re - 
mem des articles sur ^'Esperanto. 

* The Sheffield Weekly News % 
[mb lie sous les dimanches des articles 
sous la mbriquc « Esperanto, notes 
and news about the international 
language 

A Norwich M. Privat a fait un 
d mier m • I ré s rêussie au\ étudiants 
dn v Training College A Southsea 
ei Won hing not re l&rvant chanteur 
prnfessionmd IlarrisimHill a fell imr 
propagamlr des plus dficarss. A la 
reunion dr la federation naikmaP 
d'iiisiituteurs a Morecombe il a etc 
term time run fere i ice sur Y Esperanto ; 
on avail organise une exposition trés 
im portante, 

ETATS-UNIS. — Le rapport du 
Major Straub, Ie délèguè officie l du 
gouvernement de PCnion au congres 
de Dresdeg i\ paru dans - The army 
and Xavv Register » du \6 janviei 
define r. II est contresignc du Se.. -re 
faire d'Etat a 3a Ckterre et suivi de la 
note approbaüve que voi ei :*ï /étude de 
1 T Esperanto dans les milieux militaires 
doit ei. re encourage, car il est a t roiie 
que la langiie internat ion alt’, proposêi 
esi desünec a jouer tin role hmxM 
tant dans les relations de peuplc a 
people. II est recom mande d’.attiror 
sur entte question Tattention de , la 
Crt >/. r- Rt mg r r wit 'rh . t 


Vn mom mi de la mis ■ sous preste 
du présent numéro nos informations 
d' \l lemagne ne nous ét ai ent pas encore 
arrivc.es, 

A cause d abondance- de maiières 
relte chroftiqut. 1 a du el tv considera- 
ble inenl abrĉgĉc. 


Oscak Yw Schoor 






AL FRAŬLINO JOZINO MAJULINETO 

Kara Jraŭiino, 

Yi plendiis tin 1 ko via kurso pri Esperanto ĉesis : vi nim 
ne seias kianianiore okupi vin Esperanto. 

Mi opinias ke via kapable< o e!> kaj devigas vin prnktiko 

uzi la lingvon, t. o legi esperantajn librojn kaj revuojn kaj 
ek ko respond i kuu fremdlamlanoj. 

La plej Aranda utileco <lo Esperanto kuŝas en tiu kores- 
pontlatk > . LĴank al la Zamenhofa elpensitajo mi rilatas knn ne 
malpli ol 2 j landoj. Unu el miai plej lidelaj korespondantoj 
estas bincla bramam». Ta-tere nii pritrakia^ 1 1 > la religiojn. morojn 
kaj vivinanierojn de 1'Okcidento, li tiujn de l’Orièiito. 

Por montri al \i kiel facile vi po vos köïupreni la slüon 
do a/.ia samideano, mi transskri lx »s preeize el lia 1 a sta let en > 
lian informon pri 


L«7 


Madhukarisrao 

« Antaŭ jariniloj, ticl kiel nun, imiltaj religioj dividis Ia 
mondan loĝantaron. 

Vivis liam eu la hinda urb< > Bradjo, sur 1a bordoj de la 
belarivero Jaunino, eminema saĝuln, kies nomo estis Madhukaro, 
t. e. la mielfaristo (2). 

Tiu Madhukaro, post niultaj pripensoj^ kaj komparoj, trovis 
veron, btmon kaj belon on ĉiu religio. Tial li m komprenis, 
kial la popnlnj pnvtis inlerdisputadi kaj eé intoi bataladi pro 
religiaj aferoj. 

Kaj li ĉerpis (3) la voron, boimn kaj belon <*1 ĉiu de li 
komita religio, kaj, per iliaj komunaj olementoj, kunmetis ĝetuv 
ralan religion. 

Kaj en unu kante, kiun li nomis « la 'I rinmfkanto i’e la 
tutmonda religio » li konigis al siaj kunloĝantoj (4) do Bradjo 
1a belajn prineippjn de sia religia elpensitajo. 

Unu el t in j prmcjpoj ostis : « Faru eti tiu ĉi vivo tiom 
muite da boiio kaj tioni malmulte da malbono kioni elile. ^ 

Alia r-gulo : «Pro\u ĉiutago plifeliĉigi almenati unu 

proksimulon. (5) » 

Alia : « Kstu severa pri vi mcm, indtilga (6) pri la aliaj. » 

Kaj la saĝa Madhukaro sujccesis varbi nuillajn annjn en 
la bela urbo Bradjo, kiuj, jo la honoro do la emineiitulo, 
noniis la lutmondan religion Madhnkarismo kaj sin mem 
Mtidiuiharisloj. Tiuj êi poitis kun si tlavan (7) mielpoton el 
kiu iti prc/.ontis iom da mi elo al ĉiu varbota samideano. 

kaj laŭlonge de Ia bela rivero Jamuno, 011 tuta Hindujo. 
baldaŭ eé ankaCi ea ĉiu najbara landn. Madliukarismo disvast- 
iĝis, (8) per la sonoj de la Triumfhinmo, en óiu urbo kaj 
vilaĝo. 

Oai povis cliri ke Madhukarismo triomlis èie, tial ke óiu 
mondauo povis aliĝi (. ) > al ĝi ne forlasante la special au religion 
de siaj gepatroj : la saĝa elpeiismtn nur cells fnitecoü sur 
la tero, fratecon kaj am >11 antau la sola kaj meraa kreinta 
Forto de la mondo. _ 

Sed... samtempe vivis ankafi en Oriento, en la urbo 
Brindabano, granda klerulo, ( 1 o > nomita Pistaêo. Estis li kin 
unue on sia urb >, iĝis Madbukaristo, kaj entuziasme varbis 
le tutan loĝantaron al la tutnionda religio, kies tiea estro li 


iĝts. 


Nu tiu Pistaêo rniris kaj koleris tial ke tiu sontiineuta 
religio tioni rapide estis alprouita de la hoinaro, kiu male 
gis tiani apenafi atentis liajn pr< >prajn sciencajn produktojn. 

Kaj, forgesaute la noblan celmi ‘de Madhukaro, li invitis 
èiun scienculoii dotalete stüdi la Madhukarismön kaj kune 
ekzameni, éu lie alia, plej bona tutmoiida religio estus ebla. 

Jam post kolkaj 111011 atoj da studo, kelkaj scienculoj kune 
sciigis ke ili akceptis jenai n konkludojn do la granda Pistaêo : 
'1 En Madhukarisiim, la elementoj de la vpecialaj religioj 
no es tas honeste ïiprezentataj ; 

2' on la Triuiiifhimno, kolkaj vcrsoj ne ostas konlontiaj je 
la princip.ij de la versfarado ; 

t' rugaj mielpotoj ostas pli decaj ol liavaj. 

Kaj, km tiuj konkludojj ili ŝanĝis la tutinondan religion, 
ïiüinhaptis ĝin Pistaasnio, kaj ekpropagandis ĝin êie. 

Tial ke ili norms la fidelajii Madhukaristojn malsprituloj (tij 
kaj sin men inteligentaj progrosemuktj, ili sukcesis trompc Vftrbi 
kclkajn anojn. 
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Sed pli malfrue tiuj scienculoj jaluzis unu pro la alia kaj 
faris novan religion kun bluaj mielpotoj, alian knn blankaj 
sukcrpotoj, k. t p. 

Tianlartiere, tiuj generalqj, pro detalaj aferoj, blinde (12) 
forlasisbone organizitajn militistarojn, en ktuj ili naskis malordon 
kaj senkuraĝon, kaj fine ili nmrtigis la nobtan fratoceman ideon 
de la saĝulo .... 

Ĉ« vi konas la legendon pri la elekto tic birdrego ? La 
birdoi decidis elekti reĝon tiun kiu p »vus tlugi plej alten. En 
la konkurso, la agio (13) atingis la plej grundan altajon, sed 
vklis, kiam liaj fortoj estis tute elĉerpitaj, ke do sub liaj llugiloj, 
kaŝiĝinta kolibrio leVas sin kaj flugas ankoratt pli alten ! 

Mo! kioin tin jaluza Pistaco kaj liaj amikoj pensigas 
min pri rnkl Ibrtaj . sensignifaj kolibrioj,. ruze sercantaj sian 
gloron sub la flugiloj de la granda « Madhukaro !... » 


Xu, mia kara Fraüliuo, ĉtt vi bone komprenis la tckston 
de nia hinda samideano ? Cu jes f Decidu d<> korespondi kiel 
mi kun ĉiulandaj esperantisto . 

Eble mi renkontos vin ĉe a nacia kongreso de Verviers'o 
kie kunvenos eerie èiuj agemaj belgaj esperantistoj. Tiam mi 
havos la plezuron prezcnti al vi, nenicl iom da raielo el iu 
flava posto, sed glaseton da bonega * Eli ksiro Esperanto ». 

Cns tiu renkonto ! 

Via sindona 

Skaldo 

KLARTGOJ 

i ) pritrakti. behandelen, trailer: — 21 mielo, honig, miel, far* 
isto, maker, faisenr, fabrkanl; — 3) óerpi, putten, puiser ; — 
4) kunlogantój, medeburgers, concitoyi us; — 5) proksimulo, even- 
naaste, prochain ; — 6) indulga. toegcvend, indulgent ; — 
7) flava, geel, jatnte; — 8) disvastiĝi, zich verspreiden, se rè- 
pandre; — q>) aliĝi, aankleven, adherer; — 10) klenilo, geleerde 
savant; — n)malsprituloj, domkoppen, imbeciles; — 12) milit- 
istaro, leger, arm. r ; — 1 3) agio, arend, aig/e, — 14) kaŝiĝinta, 
dat zich verborgen bad, qui s'ëtait cacht'. 
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Jen bonvena eldono pri kiu ni sincere gratulas hi axeman 
firmon Mol lev N Bevel, La liliretoj estas tie rekomendindaj, 
tiel pro sia faci.a, korekta stilo, kiel pro sia interesa enhavo. 

Mi tralegis ilin grandplczure. 

LU. Presa Espar&ntisto Societo. 35, rue Lueepède, 
Paris. Lit rat urn Almanako de TJngaa fn lent aria (18 x 12) 
94 paĝoj. Prezo ne montrita. 

Tiu interesa libru enhavas plej rimarkindan urtikolon « la 
Jaro 1908» skribitan de D- ro P. Cokret } — la tie siniilajn 
portretoj n de la akademianoj S- rojj 15 . lira •, Bein ( Iv.ibe), Mybs, 
Grabowski, Til. Cart, de S.iussure, Gaston Moch, John Ellis 
Evstiféieff, Paul Nylon, Villanueva kaj Wackrill kun literatut- 
ajoj vevkii.ij do ĉiu ei ili — kaj line tre humoran fantaziajbjn de 
Era, kiu priskrihas solenan kunvenon dc uiaj akademianoj, kiel 
la pcdelo tie la klera gild » ĝin vidis... en son ĝ< 1 , kaj kiel 
ni vidas niajn eminentulojn... karikature. La karikaturoj estas 
tre sprite elpensitaj kaj majstre desegnitaj de Liijoviko 
Rodo. 

IV. Eldonejo de V-vino P. J. Casie & infanoj, 

Schel dest raat, 14, Antwerpen. 

Pajl 'raj hij $h ikoji kolektitaj de la lernantinoj de la supers, 
virina kurso de la Antverpena grupj esperantista ( £908-1909). 
Prezo 50 centimoj — Sm. 0,2. 

Jen knkele presita, tre rekomendinda librcto de (20x13) 
48 paĝoj. Mi rekomendas gin varnie al miaj esperantistaj 
amikoj kiuj certe, legos ĝin kun grauda plczuro. 

V. Librairie Hachette et C , Boulevard Saint Ger- 
main, P' 


A . Bra z : fh , Par ala , io d S-ro Evkhardo Backhki ser,/V<?- 
zidanto dr la Brazila ligo Espera u tista, far'ta te la « A uieto de 
Geo gratia » en Parizo (21 x 1 4), 28 paĝoj. Prezo fr. 1,50. 

La 9 :t, ‘ dc Decembro 1908, en la gran da salono de la 
«Societo de Geografto^ en Parizo, S*roEVERAKDO Backheuser, 
helpa profesoro ĉe la Politeknika Lome jo de Rio de Janeiro, 
prezidanto de la Brazila Li go Esperantist.!, faris parol adon pri 
sia lando. 

La kunvenon prezidis Ha Ekscelenco S"* Gabriel de Pi.za* ( 
pienrajta ministro de Brazilio en Francujo, 

S ra Prof. CARLO Bourlet faris unue maliongan parolodeton 
por prczonti la oratoron al la publiko, poste sukcesplene S-ro 
Evbrardo Backheuser faris sian paroladou kaj fine lia 
Mosto, S-r-» pienrajta ministro, Gabriel de Piza, diris kei- 
kajn tre afablajn vortojn pri Francujo, pri la paroladinto kaj 
pri Esperanto, kiuj velds entuziasman aklamon. 

Tiu okazajo estas, kiel diris S-ro Bourlet, kvazafi historia 
fakto kaj cctere la parolado de S-ro Backheuser estis interesplena 
resuma studo pri Brazilio, tial la « Revuo » publikigis la tekstojn 
de la tri parolado.: faritaj dum tiu memorinda vespero, 
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ddonante hi ĉi supre cititan libreton, kin C'ta~ orioniita tie beluj 
iju*trajoj.laŭ klLoj d i.i Puriza eldouLti tirmo Aiclaudkaj K . 

B. Edmond Aboi t. La Rtĝo de ia !oj , e s p eran ti gi ta do 
Gaston Much, esperantista aka lemi ino, 21x141 24$ paĝoj. 
Prezo fr. 3.50. 

La verko do Edmond About <* le Roi ties Montagues * 
estas universale komtt kaj ŝitata. Laŭ la 153 milo de la 
franca cldono Gaston M -oh livens tre sukccMntan esparantan 
tradukon. La libro ennivas 15S ilustrajujn de Gustave Doré 
kaj estas, lan la lad din da kutino tl la firm > Hachette et C , 
tre zorge, sur bona papero presita. Am ati s. 


LITERATURA PARTO 

LA MORTO DE LA MALIUNA CAPELLEMANS 

El la be la rotntno « Pauline Platbrood » 


DE 


LEOPOLD COL'RnUBLE. 


Leopold Cojrouble imski^ib n fi usa) h Jam L jaiM 
Li skribis nnihajn tre mvritplcnajii vĵrkojn, uiHm* alii? divsrsajn kies 
subjckioj estas prmiiepivmuj cl la vha eo Kon^olandt», kiitn li vizi i is. 
Sed li estas Me kiinala kkd historiisto Ja la familio Kavkvhroeck. Kn tin 
burĝa epopcn, li pentris kuu uninda kaj profunda idpmn a spirits la brusi-lan 
vivmaaieron Ja la nuLdta urbo — i* ri.J At rill* — kaj pi t zentassiajn hemojil 
iel ironic, unit'll lumunmrA ke uni rksenias simpaiiofi por la perst moj 
k in ; ti li piiskiibas ; m/tiistoj, rt'iiliib a ĉiuj kun m igmala p.irol- 

inamern, pletiaj yr Ik ui humor - *, sinetuvci» k<ij — siiuw 

Tiu humorisio mulHoje goji^us suijn Luvmt"*jn, srd kelkfitje H Jjtnĝas 
kortulanta ka j s-k ribas trr st ntpïenajn parijn. 


Tiun merkredon, patio Cnpellem.ins cstis plej malsanega : 
la kuraeisto deklaris ke li ne pretervivos la nok ton. 

Francois maldormis de tri tagoj en la <4 ran da èambro de 
l’unua etaĝo ; apenatt li estis lipozinta dum kelkaj horoj 
pro la petegoj de Rosalie, Kaj li restadis tie, senknraĝe, 
senlarme, auskultante i.i babilon de I'mnlsauulo iĝinta pli parol - 
erna ol iam dum lia deliro. 

Oni estis dirinta ke la maljunulo rctnemoras sian tutan 
juneetenipon. Li gloris si »n ka run preĝejtunm ; li vidis stratojn, 
pontojn, trinkejojn tre nialnovajn kitij de longe malaperis, Li 
vokis siajn amikojti, li ekkoleris kmUraït S-ro Platbrood, 
kiun li insultadis per biG<> tordita kaj siblanta. Ivelkfoje li 
eksilentis unu momenton, por tarnen tuj rekomenct la lafidon 
de l’malnova urbop.irto kaj glori la Senne kin iam serpentumis 
tra Ia popolnêa kvartalo. 
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Yesperc, li subite kvietiĝis kaj retrovis la suĝo.i. iiain, 
ckvidante sian filou, kiu v ŝis linn frunton, li diris psr voĉo 
mallanta seel tre komprenebla 

— « Cu ne, Suske, d auras longe morti ? » 

«, Silentu, paĉjo » respondis la juuulo, » Morgan vi sides 
ree en via apogseĝo. » 

La maljunulo iomete ekridetis kaj murimuis : 

— « Morgaŭ, morgaŭ... » 

Li deziris kc oni levetu lin iom pli, kaj kiam li estis apo- 
ganta sur la kapkuseno : 

«. Ho, mi estas tiel malgaja, li diris, foriri kiam vi 
havas tioni da malĝoĵo ! Sed, fileto, vi devas esii kuraĝa .. 
Ce te re, mi pensas ke tio finiĝos baldaŭ... Vi scias kie estas 
la ringo de Patrino. Xu, ĝi estas por Pauline... Yi ĝindonos 
je mia nomo al ŝi... » 

Kaj ckvidante sian malfoliĉan servistinon ploratiLm si lente : 
« Xu, venu, Rosalie, prenu mian manon... Mi ne forgesis 
v i 1 1 . Sed vi bone prizorgos miajn nepetojn, ĉu tier» 

— « Ho, Sinjoro ! » ekploregis la bona virino, rulante sur la 
li toil sian maljunan kapon, senkonscience pro malĝojo. 

Li ne plilonge parolis, ŝajnis dormeti. Kaj dolĉe li mortis 
je la ileka, inter la brakoj de sia filo. 


La morgatlan vesperon, oni kuŝigis la maljunan Capellemans 
en la duoblan oerkon. La laboristoi estis alportintaj ]>evlan 
kronon : Ire kortu&itaj, jetaiite la benitan akvnii per buks- 
branĉeti », ili vicepasis antaii sia Mastr>> kies vizaĝŭ dormis 
kviete, tre bele meze de Y film de la blanka bar bo kaj hararo. 

Jam la UtUoroj ruĝiĝi s en la fajrovaz <, kaj Fraw;nis, 
laborvestite, kovrite per sia leda antabtuko, per la blovilu 
pli forti gis la fajron. Car, rifuzmte ĉian ii ip >n, li estis volinta 
fernii mem la gran dan zinkan kestmi. 

Kiam ĉio estis preta, ii kliniĝis kaj liaj lip: 9 imiltajn iojojn 
kisis la glaeian frunton de Pmortinto. Fine li surmetis la 
meialan kovrilon kaj knmencis la luilabonm je la lumo tie 
la torĉoj, 

En la fun do de I’oambro, Rosalie rigardadis, senbruigante 
siajn plorojn, tenante la naztukon sur la huso. 

Sed li, tre kviete, bavanle la atenton tiksitan sur la laboro, 
laboradis metode, rampante sur la genuoj oirkafi la granclega 
ĉerko. 

Post dui >nl loro, la lain no estis finita. Tiam li surmetis la 
lignan m mtelon, ŝraŭbis ĉiujn kuprajn bulojii, kriigante la 
kverkajon per la promo de la ŝraŭboj. 

Li restariĝis. Sed kiam li vidis la longau llavan skatolegon 
pretan por la. fori go, gran dega kortuso lin ekkaptis : li ne 
pt iv is sin reteiii : liaj larmoj ekspruĉis kaj ŝam-.diĝante, li 
ekkriis per kor&irantu voéo : 

— « Ye ! mi estas tute sola mine I » 

Kaj li pripensis la sulevojn, la bonecon de sia maliuna 
pair*.) : kaj li subite menums aregon da amaĵetoj de l'kara 

viro 1 Kaj li riproĉis al si, ke li ne estas aminta suHĉe sian 

patron. 


c* 
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U falis ' suf seĝori antaŭ la lito, kaj havante la kapoti cn 
la litkovriloj, li longtempe ploradis, preskaii sufokiĝante pro 
ploregoj. 

kaj jen la sonorilaro de S-ta k a ten no ekkoniencis 
mortsonoradi anoncante la funebrnn diservon de 1 morgaŭo. 
Tiam, pripensante la amegnn de la plumbisto al la li del a preĝ~ 
ejturo kiu testis Han edzigon kaj liodiaü ploras lian morton , 
la junulo ekiĝis en nova ploregado. 

‘ Sed je la memento kiam la sonorado eksilentis, nmno 
prenis malforte ia sultron de Francois. 

— «N11, mia kara, vi devas esti kuraĝa... 

Li levas siajn plörplenajn okulojn kaj rékonis Joseph 
kaekebroeck. 

Li ekpremis liajn manojn : 

— « Mi estas sola ! » If ekĝemis en nova inalespero « mi 
estas tute sola ! » 

Joseph lin starigis kaj igante lin turniĝi r 

— « Ne, » li diris,, « ngardu... » 

Tiam, en la malfermo de l'pordo, en la hela lumodela 
lampo kiun Rosalie levis super sin je la tuta longeco de 'ia 
brake. Frangois ekvidis junan fraŭlinon tre belan, kiu ge- 
nu fleksis, streĉante al li siajn petegantajn manojn. 

— « Francois, Frangois, pardon u al mi !... 

Li rigardis ŝin mire, nenion k< imp rename ĝis nun, tiom 
li estis malfortiĝanta pro laceco kaj larmoj. Envolvite en larĝa 
mantelo kies multaj faldoj disiĝis tere. havante sian haravon 
disvolvitan sur la ŝultroj kvazaŭ unu al lenaj sanktaj virinnj 
de Rubens, plorantaj je l’piedo de I'dia kruc 1. 

Li kredis je supernatura aperajo. Suhite li ekkriegis : 

— « Pauline ! » 

Li kuris al li por lin levi... 

Kaj ia geaamantoj rigardis unu la alian, la manojn en la 
manoj , la okuloj, en la okulfimdoj, ne sciante paroli. Kaj subite 
ili sin jetis en la brakojn unu de l’alia k ij kisis unu la alian, 
skuataj per ploregoj, preskad senkonsciaj pro amo kaj prodoloro.. 


Tiam la bona Joseph Kaekebroeck elparolis tiuja ĉi pro 
fetajn vortojn : 

— « Ploru, ploru, karaj geamikoj ! kv'etigu viajn korojn ! 
Set! prinensu ke la bona patro Cappellem ms vidas vin kaj 
malĝoiigas pro via ĉagreno, Konsoliĝu ! Estos ree ĝojo I... 
S-ro Platbrood pardonos al Pauline kaj mi eertigos tion al 
vi — vi geedziĝos je la oredziĝo de Gcavoj \'an Poppel ! » 

Kun afabla pn>ivu:su d . ■ hi afimro esperaiuigis 

D-ro\V. Van der Biest. 
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sir ad a Spi ra n (a. Galatz. 
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t rent tut. 
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A. J. WITTERYCK. - Iht Esperanto in tien 
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Eldon/ Jo HACHETTE et O ■, 79, Boulevard St- Germain, 

PARIS. 

MICHEL BECKER et E. GROSJ EAN-M A U PIN . 
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PRESA ESPERANTIST A SOCIETO , jj, rue Laeèpède, Paris. 

Dictionnaire fran^ais-esperanto el esperan to- fran- 
cais, avec preface de Th. Cart, relié. Fr. 4.50 

- o - 

LI BRAIRIE DE L' ESPERANTO <G. Warnier et C ). 

rĵ, .rue Montmartre, Paris. 

( IA I ÏR IEL CHAVET et GE( >RGES WA RN l ER. 

— Esperanto- Manuel. Fr. 1. — 

Ll.TGI CtIAMBENK. - Tra la Esperant a literature. 1.15 



Esperanto- Verlag MÖLLER UND BOK KL, IJndenstr. i S;i 9 , 

Et r tin S. W . 

I>° K.ABE. — Unua Legolibro. Fr. 1.50 


o — 


H.' HONIG, uitgever te Utrecht. 
Esperanto- Hollandseh. 


Woordenboek 

Gl. t.25 





ESPERA NTO'VERLAG 

Möller & Borel. Berlin 

Li tulen strasse, iS 19, 




Ca ri deïiras ridi ? riflegi?:.. 


Ltr>u ia 5 Bfiosyfiupw 


■ KELKAJ FLOBOJ ESPERAHTAJ 


*1 


A -J WITTER YCK jé Brug© Edgujc) 

CJy li&RETO i$T AS MÜLTl^USfRAT A KAJ 

fe 

KOST 4 $ NUR 21 C£NitMQjft 3 Si f 




OHi ►olïft Lii natron 

* L LA *t*>QC- 



I >’■ ICIALA - KV 1 > SO I>E I. V 


Gerraana Esperantisla Socïelo 

Jara abono Mk t.— (Sm. 1 .5* ») 


Esperanta 

Biblioteko Inlernacia 

Libretoj de 40 50 p&goj 

Pre zo : Fm O 1. 

La libretoj tic tin ci biblio 
ti-ko enhitvas lacilajii k’^ajnjh 
Je la plej kon.uaj esprmiuajj 
V i-rkisl.t'jj el èiuj iiariui. 

Addho pQT 12 sfnsek^aj 
rtimfcruj por I 25 Sm 


IJBHAIUIK 


DE 



I 5 ,RUE mOHTm&RTRE 

PARIS. 


Tiu ci librejo veudas 
ĉiujrt librojn pri kaj en 
Esperanto. 

Oni mendu la katalogojn 
kiuj estos sendataj senpage. 


PRESA ESPERANTISTA SOCIETO 

33, rue Lacépède, PARTS. 

respond as ĉiujn d eraan do, n. live ra* ctujn 
e^perantajnjo. akcep'as eiujn abonoja. 
vei das ĉ ujn elJona]oĴTi* 

Lingvo Internacia 

Monata revup — Revue mensuelle 

en Esperanto. 

MALNOVAJ JAR <OLEK PO) DE 

LIXCYO l.M iaiXACIA 

Jnriii Espnrantisto. Mak ata £azcto p r 
junuln}, insf ruist oj kaj Ksp^raniaj Icroapiuj. 
Abono : tr* 2 50 1 Sm. 

Jarkülckioj 1906, 11,07 kaj 1908 br.^uniaj, 
po 3 Ir, — * Ju na Bsperaoïisio v rnaïferro&s 
koiifc-tirsujn i.jo S:n) pur Ctuj lernaotoj. 

Jaik'Jtrkto 1905, bioAurua 7 fr. Liieiaiura 
aldono 1905, 3 fr, 50. — Jarkolekio 1900 
broSunia, 6fr, Literatura aldono 1906, ĵ fr, 
— Jarkolekio 1907, bri 6 fr. Lneralura 
aliono 1907. 2 fr, 50, 


Li 


/V 


1 1 w m < ) 


'i\. \ \ 

la SOLA GAZETO. kin es tas honorala per Ia konshnta kunlaborado de 

l>™ L. L. ZAMEMIOI’ 

Afltoro dc la lingvo Esperanto. 

ONI A BON AS : Librejo HACHETTE <& C ,e , 79, Boulevard ;St Gennain, 
Paris. — Unu numero, fr. 0.50 Jare, Francujo : fr. 0. A Uj landoj : fr. 7, 



Antaŭ ol aéeti viajti Vinojn, Likvorojn, Gasajn Akvojn ati 

Anglajn Biercjn turnuvin al la finno 

H, J. Bridges, 

■ 

L. Schumacher, posteulo 

Rue Lozane, 205 207, Lozaneslraat , An vers- Antwerpen. 



I la " 



M 

rr 
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Prrzo tie utiu botefo : Fr. 2 50 I $m 


WAWimx 

sanigaskaj for tiki gas lancrvojn. 

Tiu 6i sanigilo cstas la plej 
bona kaj la plej efika rimedo por 
eiaj malsanoj de la nervoj. 

Unu aŭ du pulvoroj sanigas la 
plej fortan kapdoloron.de nUtulor- 
011, fe bron, inlluenzon kc. Unu 
pulvoroĉiutagesufiĉaspoiTortik- 
igi la nervaron. Prezo : 40 sd. 
po unu skatolo. Aêetebla en la 
farmaciejo. E. CUVELIER 
strato Potgieter, 3, Antverpen ' 


I NTERNACIA PROPAGAND- 
EJO ESPERANTISTA 

Tout I'Espcranto rt le moyeii 
del’appreudre sans professen re 1 
lisant une petite histoire 

Prix : 1 0 centimes. 

4 fr. les 50 ex., 7 fr. le cent. 

Chez A. STAS, rueSt Antiine, 25 , 

ANVERS. 


n 

La cic uzata Esperantista stelo VENTNOR 

GASSE I 

Butontrua brQco : 1 ekz. 1 fr. ; I 
10 ekz, 8 fr. — Kravatpitigio « LS Al 
I ekz. r fr. ; to ekz. 6 fr. I 


ISLE OF WIGHT 

Angla Riviera » 




Preskjo & 
Litografejo 


l)K 




J. J. 


13, Large Nieuwstr. Antwerpen. 
Telefono 315 

A 

Ct it a 0/ fir mo ĉsias aiirebla la 
Esferan ti%ia Paptraro 

Supera K^alito 

50 folio) kaj 50 kovenoj kun la 
Ĉi supra vinjeto* 

PREZO : FR, A 50 . 

Atrackhe senditaen Bdglando,fr 1,75 
* * * Eksterlati* 

den Er. 2,— (Sm. 0*80) 


HOTELO 

CHAR \\i> LOBSTER 

Tre mode raj prezoj por 
restado 

Oni pa 10 las : angle , f ranee. , 
germane kaj Esperanto. 

Posedantiuo: Miss CASS. 

! Par licevi oelan ilustrit- 
an gvidlibreton, skribu al 

TOWN CLERK 

Ventnor, tsle of Wight. 


